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POPRAWKI
Komisja Praw Kobiet i Równouprawnienia przedstawia Komisji Rozwoju i Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, Klimatu i Bezpieczeństwa Żywności, jako komisjom przedmiotowo właściwym, co następuje:  
<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Aa.	mając na uwadze, że w odniesieniu do matek samotnie wychowujących dzieci wskaźnik ubóstwa jest znacznie wyższy niż ogólny wskaźnik ubóstwa w Unii Europejskiej; w 2018 r. ubóstwa doświadczało 22 % dzieci żyjących z ojcem w rodzinach niepełnych, a wskaźnik ten w przypadku dzieci żyjących z matką w rodzinach niepełnych wyniósł 45 %; mając na uwadze, że różnice w wynagrodzeniach i niepewność zatrudnienia mają szczególny wpływ na tę grupę ludności, ograniczając jej dostęp do podstawowych usług, w tym mieszkań, opieki zdrowotnej i edukacji;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ab.	mając na uwadze, że wśród opiekunów nieformalnych kobiety stanowią od 52 % do 66 % i przeznaczają na tę opiekę średnio 17 godzin tygodniowo, a wśród opiekunów profesjonalnych w Unii Europejskiej 90 % to kobiety; mając na uwadze, że opiekunowie często doświadczają przerwy w wynagrodzeniu ze względu na czas poświęcany na opiekę nad chorymi lub niesamodzielnymi osobami zależnymi, co prowadzi do większej niepewności zatrudnienia i ograniczonego dostępu do świadczeń socjalnych i uprawnień emerytalnych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ac.	mając na uwadze, że kobiety mieszkające w regionach najbardziej oddalonych i na wyspach Unii Europejskiej są szczególnie narażone ze względu na ograniczony dostęp do opieki zdrowotnej, wody pitnej, szkół i podstawowych usług, co pogłębia nierówności społeczno-gospodarcze i ogranicza ich możliwości rozwoju zawodowego;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ad.	mając na uwadze, że zróżnicowanie wynagrodzenia kobiet i mężczyzn nadal utrzymuje się w Unii Europejskiej, zwłaszcza w sektorach sfeminizowanych, jak opieka, edukacja i usługi społeczne, co sprawia, że tym trudniejsze jest wzmocnienie pozycji gospodarczej kobiet i równości szans; mając na uwadze, że ważnym wyzwaniem pozostaje integracja matek w świecie pracy, a kształcenie, zarówno kształcenie ustawiczne, jak i doraźne szkolenia, mogą pomóc w złagodzeniu tych trudności;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ae.	mając na uwadze, że w kilku państwach członkowskich wskaźniki bezrobocia i niskiej stopy zatrudnienia wśród kobiet są nadal wysokie, w szczególności ze względu na niewystarczający dostęp do placówek opieki nad dziećmi oraz brak takiej elastyczności na rynku pracy, która pozwoliłaby pogodzić pracę z życiem rodzinnym;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Af.	mając na uwadze, że kontekst migracji zwiększa narażenie kobiet na przemoc ze względu na płeć i przemoc seksualną; mając na uwadze na przykład, że według Biura Wysokiego Komisarza Narodów Zjednoczonych ds. Uchodźców 90 % migrantek przemieszczających się szlakiem śródziemnomorskim pada ofiarą gwałtów popełnianych przez przemytników lub przez innych migrantów1a;

	
	_________________

	
	1a Źródło: Międzynarodowa Organizacja ds. Migracji (IOM), Mixed Migration Centre (MMC), Biuro Wysokiego Komisarza Narodów Zjednoczonych ds. Uchodźców (UNHCR): „On This Journey, No One Cares if You Live or Die: „Abuse, Protection and Justice along Routes between East and West Africa and Africa’s Mediterranean Coast” [Nikogo nie obchodzi, czy przeżyjesz tę podróż, czy umrzesz: Nadużycia, ochrona i sprawiedliwość wzdłuż szlaków z Afryki Wschodniej i Zachodniej do afrykańskiego wybrzeża śródziemnomorskiego) – tom 2, IOM, MMC, UNHCR, Genewa, 2024 r., https://news.un.org/fr/story/2024/11/1150996.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ag.	mając na uwadze, że ubóstwem w nieproporcjonalnym stopniu dotknięte są kobiety, zwłaszcza samotne matki, co zwiększa ich podatność na zagrożenia gospodarcze i społeczne w obliczu kryzysów energetycznych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A h (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ah.	mając na uwadze, że dostęp do przystępnych cenowo, godnych i bezpiecznych mieszkań stanowi integralną część celu zrównoważonego rozwoju ONZ nr 3 „Zapewnić wszystkim ludziom w każdym wieku zdrowe życie oraz promować dobrobyt”, a niestety stanowi poważne wyzwanie dla kobiet o niskich dochodach w Unii Europejskiej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	zwraca uwagę, że kluczowe pozostaje przywództwo UE w globalnej realizacji celów zrównoważonego rozwoju, zwłaszcza w świetle wielu wyzwań geopolitycznych i trwających kryzysów;
	4.	zwraca uwagę, że kluczowe pozostaje przywództwo UE w globalnej realizacji celów zrównoważonego rozwoju, zwłaszcza w świetle wielu wyzwań geopolitycznych i trwających kryzysów; potwierdza, iż Unia Europejska stoi na stanowisku, że prawa podstawowe kobiet należy chronić, a wszelkie formy przemocy wobec kobiet zwalczać; podkreśla znaczenie, jakie dla Unii Europejskiej ma dawanie przykładu poprzez zawieszenie wszelkiej pomocy lub finansowania dla państwa trzeciego, które przyjęłoby lub utrzymywałoby dyskryminujące lub brutalne przepisy i praktyki wobec kobiet;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)	ostrzega, że kobiety, które mają przerwy w karierze zawodowej, w szczególności ze względu na obowiązki rodzinne, są szczególnie narażone na ubóstwo, co może je doprowadzić do rezygnacji z opieki medycznej; wzywa państwa członkowskie do uwzględnienia tych przerw w karierze zawodowej w systemach ochrony socjalnej i ubezpieczeń zdrowotnych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 – punkt 2 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2)	ubolewa nad poważnymi nierównościami w dostępie do opieki i usług zdrowotnych w regionach najbardziej oddalonych i na wyspach UE, gdzie kobiety są szczególnie narażone na ubóstwo medyczne; wzywa do zwiększenia inwestycji w infrastrukturę szpitalną i pracowników służby zdrowia na tych obszarach;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)	podkreśla, że samotne matki stoją w obliczu coraz większych wyzwań w zakresie zdrowia i dostępu do opieki, w szczególności ze względu na niepewność gospodarczą i niewystarczające ubezpieczenie zdrowotne w niektórych państwach członkowskich; podkreśla potrzebę zapewnienia dostępu do usług opieki zdrowotnej rodzinom niepełnym, w szczególności kobietom znajdującym się w trudnej sytuacji;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 – punkt 2 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2)	podkreśla, że kobiety pracujące na niepewnych lub nisko płatnych stanowiskach napotykają trudności w dostępie do wysokiej jakości opieki zdrowotnej, zwłaszcza w zakresie ginekologii; wzywa państwa członkowskie do zapewnienia dostępnych usług opieki zdrowotnej, w tym poprzez politykę bezpłatnej podstawowej opieki zdrowotnej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 – punkt 3 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3)	przypomina, że mężczyźni i kobiety mają specyficzne dla płci potrzeby zdrowotne, które należy uwzględnić w polityce zdrowotnej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	apeluje, aby do europejskiej konwencji praw człowieka i Karty praw podstawowych Unii Europejskiej dodać powszechne prawo do zdrowego środowiska i wprowadzić prawnie wiążące ramy;
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	podkreśla, że bezpieczne środowisko jest niezbędnym elementem dla zapewnienia dobrego zdrowia i dobrego samopoczucia; ubolewa, że europejskie kobiety borykają się z coraz większym brakiem bezpieczeństwa w przestrzeni publicznej, co stanowi regres w kontekście realizacji celu zrównoważonego rozwoju nr 3;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa do przyspieszonych i ukierunkowanych działań, które położą kres wszelkim formom przemocy wobec kobiet, dziewcząt i osób LGBTIQ+ oraz ich nękaniu, w tym przemocy seksualnej i przemocy ze względu na płeć, a także szkodliwym praktykom, takim jak małżeństwa dzieci i okaleczanie żeńskich narządów płciowych;
	9.	wzywa do przyspieszonych, ukierunkowanych i dostosowanych do potrzeb konkretnych grup działań, które położą kres wszelkim formom przemocy wobec kobiet, dziewcząt i innych osób ze względu na ich orientację seksualną oraz położą kres ich nękaniu, w tym przemocy domowej, seksualnej, fizycznej, psychologicznej, werbalnej i ekonomicznej, nękaniu i molestowaniu w miejscu pracy oraz przemocy w sytuacjach wojny i konfliktu, a także szkodliwym praktykom, takim jak handel ludźmi, wczesne i przymusowe małżeństwa, okaleczanie żeńskich narządów płciowych, przymusowa aborcja, aborcja selektywna płodów płci żeńskiej lub wykorzystywanie reprodukcyjne kobiet, takie jak macierzyństwo surogacyjne1a;

	
	_________________

	
	1a Zalecenie Parlamentu Europejskiego dla Rady z dnia 19 grudnia 2024 r. w sprawie priorytetów UE na 69. sesję Komisji ONZ ds. Statusu Kobiet: https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-10-2024-0075_PL.pdf


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	apeluje o dalsze finansowanie programów koncentrujących się na promowaniu upodmiotowienia kobiet i zwalczaniu wszelkich form przemocy ze względu na płeć; wzywa Komisję do dopilnowania, aby w 85 % wszystkich nowych działań zewnętrznych uwzględniać aspekt płci jako istotny lub główny cel oraz aby 20 % oficjalnej pomocy rozwojowej w każdym kraju przeznaczać na programy, których jednym z głównych celów jest równość płci;
	10.	apeluje o dalsze finansowanie programów koncentrujących się na promowaniu upodmiotowienia kobiet i zwalczaniu wszelkich form przemocy ze względu na płeć; wzywa Komisję do dopilnowania, aby we wszystkich nowych działaniach zewnętrznych uwzględniano poszanowanie godności płci jako istotny lub główny cel oraz aby równość kobiet i mężczyzn była koniecznym i podstawowym kryterium przyznawania oficjalnej pomocy rozwojowej w każdym kraju trzecim;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)	podkreśla, że samotne matki, które stanowią znaczną część rodzin niepełnych w Europie, są szczególnie narażone na niepewność ekonomiczną i dyskryminację na rynku pracy; wzywa państwa członkowskie do wzmocnienia systemów wspierania zatrudnienia i szkoleń adresowanych do tych kobiet w celu zagwarantowania ich autonomii ekonomicznej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 – punkt 2 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2)	zauważa, że opiekunowie rodzinni, głównie kobiety, spędzają średnio 22 godziny tygodniowo na opiece nad członkiem rodziny, nie otrzymując za nią odpowiedniej rekompensaty finansowej, co ma znaczący wpływ na ich niezależność ekonomiczną i karierę zawodową;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 – punkt 3 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3)	ubolewa nad różnicami w dostępie do usług opieki nad dziećmi i opieki zdrowotnej w różnych regionach Europy; wzywa do podjęcia skoordynowanych działań w celu zapewnienia prawdziwie równego dostępu do podstawowych usług wszystkim kobietom, niezależnie od ich miejsca zamieszkania;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 – punkt 4 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4)	podkreśla, że luka płacowa między kobietami a mężczyznami w Unii Europejskiej utrzymuje się na poziomie średnio 13 %, a w niektórych sektorach, takich jak opieka zdrowotna i społeczna, przekracza 20 %;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 – punkt 5 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5)	podkreśla, że przerwy w karierze zawodowej kobiet spowodowane obowiązkami opiekuńczymi prowadzą do długoterminowej utraty dochodów i deficytu świadczeń emerytalnych, które mogą osiągać średnio 30 %;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 – punkt 6 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6)	wzywa państwa członkowskie do zwiększenia dostępu matek, zwłaszcza samotnych matek, do kształcenia zawodowego i ustawicznego, aby umożliwić im zdobywanie nowych umiejętności i zwiększenie ich szans na zatrudnienie; podkreśla znaczenie elastycznej organizacji szkoleń, obejmującej rozwiązania w zakresie opieki nad dziećmi i szkolenia online, tak aby uwzględnić ograniczenia, z jakimi borykają się matki znajdujące się w niepewnej sytuacji zawodowej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	apeluje o bardziej zdecydowane strategie polityczne i odważne działania na rzecz promowania inkluzywnego i zrównoważonego rozwoju gospodarczego; wzywa UE i partnerów na całym świecie do wykorzystania instrumentów takich jak strategia Global Gateway do tworzenia godnych miejsc pracy, które pozwolą zmniejszyć nierówności dochodowe i zapewnią, że nikt nie zostanie pozostawiony samemu sobie;
	13.	apeluje o bardziej zdecydowane strategie polityczne i odważne działania na rzecz promowania inkluzywnego i zrównoważonego rozwoju gospodarczego; wzywa UE i partnerów na całym świecie do wykorzystania instrumentów takich jak strategia Global Gateway do tworzenia godnych miejsc pracy, które pozwolą zmniejszyć nierówności dochodowe i zapewnią, że nikt nie zostanie pozostawiony samemu sobie, a także do postawienia warunku, zgodnie z którym beneficjenci uznają i szanują równość i godność kobiet i mężczyzn;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	jest zaniepokojony stale powolnym i nierównomiernym wzrostem gospodarczym w wielu krajach rozwijających, który często hamują słabości strukturalne, nierówności gospodarcze, niestabilność polityczna i wstrząsy zewnętrzne;
	14.	jest zaniepokojony stale powolnym i nierównomiernym wzrostem gospodarczym w wielu krajach rozwijających, który często hamują słabości strukturalne, nierówności gospodarcze, niestabilność polityczna i wstrząsy zewnętrzne; podkreśla, że wskaźnik zatrudnienia samotnych matek jest o 10 punktów procentowych niższy od średniego wskaźnika zatrudnienia kobiet pracujących w UE, na co wpływ ma brak rozwiązań w zakresie opieki i niepewność zatrudnienia; wzywa państwa członkowskie do wprowadzenia konkretnych strategii politycznych promujących dostęp samotnych matek do zatrudnienia i utrzymanie przez nie zatrudnienia, w tym poprzez odpowiednie zachęty podatkowe i programy szkoleń;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	zaleca zwiększenie inwestycji publicznych i prywatnych w badania naukowe, edukację i rozwój umiejętności;
	15.	zaleca zwiększenie inwestycji publicznych i prywatnych w badania naukowe, edukację i rozwój umiejętności w państwach członkowskich;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)	zachęca do większego udziału kobiet w sektorze technologicznym i naukowym, gdyż kobiety zajmują obecnie jedynie 17 % miejsc pracy w inżynierii i IT;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 – punkt 2 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2)	podkreśla, że 80 % opiekunów rodzinnych w Europie to kobiety, a ich obciążenie obowiązkami opiekuńczymi bezpośrednio wpływa na ich uczestnictwo w rynku pracy, co skutkuje niższym wskaźnikiem zatrudnienia i długoterminową utratą dochodów; wzywa do formalnego uznania pracy opiekuńczej oraz wprowadzenia płatnego urlopu i szczególnych uprawnień socjalnych w tej dziedzinie;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 – punkt 3 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3)	podkreśla, że kobiety mieszkające w regionach najbardziej oddalonych i wyspiarskich borykają się z wysokim bezrobociem strukturalnym i coraz większą niepewnością zatrudnienia; wzywa państwa członkowskie do wzmocnienia systemów wsparcia przedsiębiorczości kobiet oraz do poprawy dostępu do finansowania projektów realizowanych przez kobiety w tych regionach;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 – punkt 4 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4)	ubolewa, że kobiety napotykają jeszcze większe trudności niż mężczyźni w dostępie do pożyczek i środków finansowych na rozpoczęcie działalności gospodarczej, mimo że przedsiębiorstwa kierowane przez kobiety mają podobne, a nawet wyższe wskaźniki powodzenia niż przedsiębiorstwa kierowane przez mężczyzn; wzywa państwa członkowskie i instytucje europejskie do ustanowienia funduszy gwarancyjnych i specjalnych środków wsparcia przedsiębiorczości kobiet;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	podkreśla, że inicjatyw mających pobudzać wzrost gospodarczy nie można realizować kosztem sprawiedliwości społecznej, praw pracowniczych ani ochrony środowiska;
	16.	podkreśla, że inicjatyw mających pobudzać wzrost gospodarczy nie można realizować kosztem sprawiedliwości społecznej, praw pracowniczych, równości kobiet i mężczyzn ani kosztem ochrony środowiska;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	wyraża zaniepokojenie, że polityka ochrony środowiska UE negatywnie wpływa na gospodarkę, a tym samym na sytuację gospodarczą kobiet, które są bardziej narażone na kryzysy gospodarcze;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	potwierdza, że oficjalna pomoc rozwojowa (ODA) pozostaje jednym z kluczowych źródeł finansowania publicznego; w związku z tym wzywa wszystkie państwa członkowskie UE i partnerów na całym świecie do zadbania o to, by przeznaczać wystarczające środki finansowe na realizację zobowiązania do wydawania 0,7 % dochodu narodowego brutto na ODA;
	21.	potwierdza, że oficjalna pomoc rozwojowa (ODA) pozostaje jednym z kluczowych źródeł finansowania publicznego; w związku z tym wzywa wszystkie państwa członkowskie UE i partnerów na całym świecie do zadbania o to, by na oficjalną pomoc rozwojową przeznaczać wystarczające środki finansowe oraz by programy realizowane w ramach ODA były zgodne z prawami podstawowymi, w szczególności równouprawnieniem płci oraz z interesami europejskimi, a także by je promowały;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla kluczową rolę partnerstw z udziałem wielu zainteresowanych stron oraz zaangażowanie władz lokalnych, społeczeństwa obywatelskiego i przedstawicieli młodzieży;
	22.	podkreśla kluczową rolę partnerstw z udziałem wielu zainteresowanych stron oraz zaangażowanie władz lokalnych, społeczeństwa obywatelskiego i przedstawicieli młodzieży; wzywa do systematycznego uwzględniania w programach współpracy międzynarodowej i partnerstwach strategicznych elementu dotyczącego integracji zawodowej kobiet, zwłaszcza w sektorach przyszłościowych, takich jak zielone technologie, technologie cyfrowe i przemysł, tak aby zapewnić kobietom pełny udział w globalnej transformacji gospodarczej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)	ubolewa, że europejskie programy finansowania rozwoju gospodarczego nie uwzględniają w wystarczającym stopniu szczególnych potrzeb kobiet, zwłaszcza matek, w zakresie dostępu do zatrudnienia;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 – punkt 2 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2)	podkreśla potrzebę uzależnienia finansowania przez UE projektów międzynarodowych od poszanowania równości kobiet i mężczyzn w dostępie do możliwości gospodarczych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 – punkt 3 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3)	przypomina, że kobiety w regionach najbardziej oddalonych i wyspiarskich w UE napotykają większe trudności w dostępie do szkoleń zawodowych i programów wspierania zatrudnienia; wzywa do uwzględnienia w funduszach spójności i programach rozwoju konkretnych i wzmocnionych środków mających na celu rozwiązanie problemu tych nierówności terytorialnych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 – punkt 4 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4)	zachęca do opracowania programów mentorskich i szkoleniowych dla kobiet w sektorach o wysokiej wartości dodanej, w szczególności we współpracy z przedsiębiorstwami prywatnymi i organizacjami międzynarodowymi, w celu zmniejszenia różnic w reprezentacji kobiet i mężczyzn na stanowiskach strategicznych i kierowniczych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 – punkt 5 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5)	przypomina, że tylko 30 % przedsiębiorców w Unii Europejskiej to kobiety, a ich dostęp do finansowania pozostaje ograniczony w porównaniu z dostępem mężczyzn, podczas gdy przedsiębiorczość może być dla kobiet szansą na godzenie życia zawodowego z życiem rodzinnym; wzywa do utworzenia specjalnego europejskiego funduszu na rzecz przedsiębiorczości kobiet, zapewniającego odpowiednie warunki finansowania i specjalne wsparcie;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	podkreśla potrzebę dostosowania Instrumentu Sąsiedztwa oraz Współpracy Międzynarodowej i Rozwojowej – „Globalny wymiar Europy”, w tym programów Global Gateway, do celów zrównoważonego rozwoju i porozumienia paryskiego; wzywa do większego zaangażowania Parlamentu w kontrolę programów Global Gateway;
	24.	podkreśla potrzebę dostosowania Instrumentu Sąsiedztwa oraz Współpracy Międzynarodowej i Rozwojowej – „Globalny wymiar Europy”, w tym programów Global Gateway, do celów zrównoważonego rozwoju i porozumienia paryskiego, a także postawienia warunku spełnienia podstawowego kryterium równości kobiet i mężczyzn; wzywa do większego zaangażowania Parlamentu w kontrolę programów Global Gateway;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	przypomina, że cele zrównoważonego rozwoju są jedynym kompleksowym i uzgodnionym na szczeblu globalnym zestawem celów dotyczących głównych wyzwań, przed którymi stoją kraje zarówno rozwinięte, jak i rozwijające się, oraz najlepszym narzędziem pozwalającym wyeliminować ich główne przyczyny;
	26.	przypomina, że cele zrównoważonego rozwoju są jedynym kompleksowym i uzgodnionym na szczeblu globalnym zestawem celów dotyczących głównych wyzwań, przed którymi stoją kraje zarówno rozwinięte, jak i rozwijające się, oraz najlepszym narzędziem pozwalającym wyeliminować ich główne przyczyny; apeluje, aby równość mężczyzn i kobiet stała się podstawowym i obowiązkowym kryterium przydziału funduszy UE dla państw trzecich; podkreśla, że wszelkie finansowanie UE powinno być uzależnione od konkretnych i weryfikowalnych zobowiązań do zmniejszenia nierówności gospodarczych i zawodowych między płciami, w tym od przyjęcia środków na rzecz promowania równości wynagrodzeń, dostępu kobiet do edukacji i zatrudnienia oraz zwalczania dyskryminacji;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)	potwierdza, że osiągnięcie celów zrównoważonego rozwoju wymaga lepszej integracji kobiet na rynku pracy, szczególnie dzięki środkom zapewniającym sprawiedliwy dostęp do szkoleń, które prowadzą do uzyskania kwalifikacji, dostęp do finansowania przedsiębiorczości i do przyszłych miejsc pracy, zwłaszcza w sektorze technologicznym i środowiskowym;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 – punkt 2 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2)	podkreśla, że polityka europejska musi obejmować szczególne podejście do samotnych matek, wśród których wskaźnik ubóstwa jest wyższy, a dostęp do stabilnego zatrudnienia – ograniczony; wzywa do wprowadzenia wzmocnionych systemów wsparcia, w tym pomocy w zakresie opieki nad dziećmi i szkoleń dostosowanych do ograniczeń rodzinnych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 – punkt 3 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3)	przypomina, że transformacja cyfrowa i ekologiczna może być w pełni skuteczna tylko wtedy, gdy obejmie kobiety, zwłaszcza z regionów najbardziej oddalonych i wyspiarskich Unii Europejskiej, gdzie dostęp do infrastruktury szkoleniowej i możliwości zatrudnienia pozostaje ograniczony; podkreśla potrzebę ukierunkowanych inwestycji w celu zmniejszenia tych nierówności terytorialnych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 – punkt 4 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4)	podkreśla potrzebę lepszego uznawania nieodpłatnej pracy opiekunów, którą wykonują głównie kobiety i która może prowadzić do długotrwałego braku bezpieczeństwa gospodarczego, chociaż sama w sobie jest korzystna dla całego społeczeństwa;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>

ZAŁĄCZNIK: PODMIOTY LUB OSOBY, OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCZYNI KOMISJI OPINIODAWCZEJ OTRZYMAŁA INFORMACJE

Sprawozdawczyni oświadcza na swoją wyłączną odpowiedzialność, że nie otrzymała żadnych informacji od podmiotu ani osoby, które należałoby wskazać w tym załączniku zgodnie z art. 8 załącznika I do Regulaminu.
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